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O tomto Návodu k obsluze
1 O tomto Návodu k obsluze 

Děkujeme za vaši důvěru!

Pedelec HERCULES představují sportovní nářadí 
nejvyšší kvality – vybrali jste si tedy dobře. 
Poradenství a konečnou montáž provedl 
specializovaný prodejce. Bez ohledu na to, zda 
budete potřebovat údržbu, prohlídku, přestavbu 
nebo opravu, váš specializovaný prodejce vám 
bude k dispozici i v budoucnu.

Tento Návod k obsluze dostáváte s novým 
Pedelec. Laskavě věnujte čas seznámení 
s novým Pedelec a řiďte se tipy a podněty 
uvedenými v Návodu k obsluze. V takovém 
případě vám HERCULES Pedelec přinese hodně 
radosti. Přejeme vám hodně spokojenosti a vždy 
dobrou a bezpečnou jízdu!

Tento návod k obsluze je určený pro jezdce 
a provozovatele Pedelec. Je zpracován takovým 
způsobem, aby i naprostý technický laik dokázal 
Pedelec bezpečně používat. 

Návod k obsluze si můžete stáhnout na 
následující adrese do mobilního telefonu, abyste 
ho měli neustále k dispozici i za jízdy:

https://www.hercules-
bikes.de/de/de/index/
downloads.html

1.1 Výrobce 
Pedelec vyrábí:

HERCULES GMBH
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Tel.: +49 4471 18735 0
Fax: +49 4471 18735 29
e-mail: info@hercules-bikes.de
internet: www.hercules-bikes.de

1.2 Typové číslo a model
Návod k obsluze tvoří nedílnou součást Pedelec 
s následujícími typovými čísly:  

1.3 Identifikace návodu k obsluze
Identifikační číslo Návodu k obsluze naleznete na 
každé straně dole vlevo. Identifikační číslo se 
skládá z čísla dokumentu, verze vydání a data 
vydání. 

1.4 Zákony, normy a směrnice 
Tento Návod k obsluze splňuje základní 
požadavky:

• směrnice 2006/42/ES Strojní zařízení,
• směrnice 2014/30/EU Elektromagnetická 

kompatibilita,
• ISO DIS 20607 2018 Bezpečnost strojů – Návod 

k obsluze - Všeobecné konstrukční zásady 
• ČSN EN 15194:2017 Jízdní kola – Jízdní kola 

s pomocným elektrickým pohonem – Jízdní kola 
Pedelec,

• ČSN EN 11243:2016 Jízdní kola – Nosiče 
zavazadel pro jízdní kola - Požadavky a zkušební 
postupy,

• ČSN EN ISO 17100:2016-05 Překladatelské 
služby – Požadavky na překladatelské služby.

Upozornění

Návod k obsluze nenahrazuje osobní instruktáž, 
kterou zajišťuje dodávající specializovaný 
prodejce.

Návod k obsluze tvoří nedílnou součást Pedelec. 
Pokud ho v budoucnosti prodáte, je třeba návod 
předat novému vlastníkovi.

Pokyny pro specializovaného prodejce jsou zvýrazněny šedou 
barvou a označeny symbolem. Specializovaní prodejci dokáží 
na základě svého odborného vzdělání a školení rozpoznat 
rizika a vyloučit nebezpečí, která vznikají při údržbě, péči 
a opravách Pedelec. Informace pro odborné pracovníky nejsou 
určeny pro technické laiky, a tedy od nich nevyžadují žádný 
zásah.

Typové č. Model Druh Pedelec

20-Y-0001 Futuro 10 FA 20" 252Wh 
10G S

Městské 
a trekkingové jízdní 
kolo

Tabulka 1: Typové číslo, model a druh Pedelec

Identifikační číslo MY20H06-8_1.0_26.08.2019

Tabulka 2: Identifikační číslo 
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O tomto Návodu k obsluze
1.5 Změny vyhrazeny 
Informace uváděné v tomto Návodu k obsluze 
představují technické specifikace schválené 
v době odevzdání do tisku. Důležité změny budou 
uvedeny v novém vydání Návodu k obsluze.

Veškeré změny tohoto Návodu k obsluze 
naleznete na adrese: 
https://www.hercules-bikes.de.

1.6 Jazyk 
Originální Návod k obsluze je zpracován 
v němčině. Překlad bez originálního Návodu 
k obsluze je neplatný.

1.7 Pro zajištění vaší bezpečnosti
Bezpečnostní koncepce Pedelec je založena na 
čtyřech prvcích:

• instruktáž jezdce, resp. provozovatele, 
zajišťování údržby a oprav Pedelec 
specializovaným prodejcem,

• kapitola Všeobecná bezpečnost,
• varovné pokyny v tomto Návodu k obsluze a
• bezpečnostní značky na typovém štítku 

a Pedelec.

1.7.1 Instruktáž, školení a služby 
zákazníkům

Služby zákazníkům zajišťuje specializovaný 
prodejce, který dodal Pedelec. Na zadní straně 
a na datovém listu tohoto Návodu k obsluze jsou 
uvedeny jeho kontaktní údaje. Pokud by tam 
nebyly, najdete je na internetové adrese 
www.hercules-bikes.de další specializované 
prodejce.

Jezdec nebo provozovatel Pedelec bude 
nejpozději při předání Pedelec osobně poučen 
dodávajícím specializovaným prodejcem 
o funkcích Pedelec a především o jeho 
elektrických funkcích a správném používání 
nabíječky.

Každý jezdec, který bude používat tento Pedelec, 
musí projít instruktáží zaměřenou na seznámení 
s funkcemi Pedelec. Tento Návod k obsluze 
obdrží každý jezdec v tištěné formě, aby se s ním 
seznámil a řídil se jím.

1.7.2 Základní bezpečnostní pokyny
Tento Návod k obsluze vysvětluje v kapitole 2 
Bezpečnost veškeré všeobecné bezpečnostní 
pokyny.

1.7.3 Varování 
Nebezpečné situace a jednání jsou označeny 
varováními. V tomto Návodu k obsluze jsou 
varování uvedena následujícím způsobem:    

1.7.4 Bezpečnostní značky 
Na typovém štítku Pedelec jsou uvedeny 
následující bezpečnostní značky:

 

Neuposlechnutí způsobí těžký nebo smrtelný 
úraz. Vyšší stupeň rizika ohrožení.

Neuposlechnutí může způsobit těžký nebo 
smrtelný úraz. Střední stupeň rizika ohrožení.

Může způsobit lehký nebo středně těžký úraz. 
Nízký stupeň rizika ohrožení. 

Upozornění

Neuposlechnutí může způsobit věcné škody.

Všeobecné varování

Řiďte se návodem k použití

Tabulka 3: Význam bezpečnostních značek

�1�(�%�(�=�3�(�ý�Ë!

VAROVÁNÍ!

POZOR!
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Přehled

3 Přehled 

Obr. 2: Pedelec zprava, příklad

1 Přední kolo
2 Vidlice
3 Blatník přední
4 Světlomet
5 Řídítka
6 Představec
7 Rám
8 Sedlovka

9 Sedlo
10 Nosič zavazadel
11 Akumulátor na nosiči zavazadel
12 Zadní a odrazové světlo
13 Blatník vzadu
14 Boční stojánek
15 Zadní kolo
16 Řetězový kryt 
17 Číslo rámu a typový štítek

1
2

3

4

56

78

9
10

11

13

15 16

17

14
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Provoz

6.2 Chybová hlášení
Stavová obrazovka ukazuje změnu stavu nebo 
vzniklou poruchu. Stavová obrazovka nesvítí, 
jestliže se nevyskytuje žádná porucha.

Různé barvy stavové obrazovky mají následující 
význam: 

 U trvalého „Soft Fault“ nebo „Hard Fault“ 
neprodleně kontaktujte svého 
specializovaného prodejce.

Barva Význam

zelená
Stavová obrazovka krátce zeleně zabliká po 
úspěšné montáži hnacího paketu do Pedelec. Tak 
obdržíte optický signál, že nyní může být systém 
zapnutý.

žlutá

Stavová obrazovka se krátce žlutě rozsvítí při 
vzniku „Soft Fault“. To znamená, že došlo 
k přechodné nebo nekritické poruše, která ve 
většině případů vede ke ztrátě výkonu. U „Soft 
Fault“ můžete dále jezdit s vaším Pedelec. Ale 
nedoporučujeme to.

červená
Stavová obrazovka se červeně rozsvítí při vzniku 
„HardFault“. Při vzniku „Hard Fault“ nelze Pedelec 
již ovládat a musí být u něho provedena údržba.

Tabulka 37: Význam barev stavové obrazovky

„Soft Fault“ u Pedelec lze nejčastěji odvodit 
z chybějících dat snímače rychlosti.

V případě trvale zobrazeného „Soft Fault“ můžete 
znovu namontovat magnety snímače rychlosti. 
Pokud problém přetrvává, obraťte se na 
servisního partnera FAZUA nebo navštivte 
servisní platformu FAZUA (www.fazua.com/
service).

U trvale zobrazeného „Hard Fault“ kontaktujte 
servisního partnera FAZUA nebo navštivte 
servisní platformu FAZUA (www .fazua.com/
service)
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Provoz

6.5 Před každou jízdou  6.6 Seznam kontrolních úkonů
prováděných před každou jízdou

 Před každou jízdou zkontrolujte Pedelec.

 Při zjištění odchylek Pedelec nepoužívejte. Pád způsobený nezjištěnými škodami

Po pádu, nehodě nebo převržení Pedelec může 
dojít k obtížně rozpoznatelným škodám, např. na 
brzdovém systému, rychloupínácích nebo rámu. 
Následkem toho může dojít k pádu a úrazu.

 Vyřaďte Pedelec z provozu a požádejte 
specializovaného prodejce o provedení 
kontroly.

Pád způsobený únavou materiálu

Intenzivní používání může způsobit únavu 
materiálu. Vlivem únavy materiálu může dojít 
k náhlému selhání některého dílu. Následkem 
toho může dojít k pádu a úrazu.

 Při jakémkoli projevu únavy materiálu vyřaďte 
Pedelec z provozu. Požádejte 
specializovaného prodejce o provedení 
kontroly.

 Specializovaný prodejce by měl kontrolu 
provádět pravidelně. V průběhu kontroly se 
specializovaný prodejce na Pedelec zaměří na 
projevy únavy materiálu, vidlici, zavěšení dílů 
odpružení (pokud jsou instalovány) a na díly 
z kompozitních materiálů.

Vlivem tepelného záření (např. vytápění) 
v bezprostřední blízkosti karbon křehne. 
V důsledku toho dochází k prasknutí 
karbonových dílů a pádu s následným úrazem.

 Za žádných okolností nevystavujte karbonové 
díly Pedelec působení silných tepelných 
zdrojů.

POZOR!

 Zkontrolujte, zda je Pedelec úplný.

 Zkontrolujte upevnění akumulátoru.

 Zkontrolujte, zda je Pedelec čistý, např. osvětlení, odrazná 
světla a brzdy.

 Zkontrolujte upevnění blatníků, nosníku zavazadel a krytu 
řetězu.


Zkontrolujte házení předního a zadního kola. To je 
obzvláště důležité v případě, že byl Pedelec přepravován 
nebo zajištěn zámkem.

 Zkontrolujte ventilky a tlak v pláštích. Podle potřeby 
nastavte před jízdou správný tlak. 

 U hydraulických ráfkových brzd zkontrolujte, zda je 
blokovací páka zcela zavřená v koncové poloze.



Zkontrolujte správnou funkci brzdy předního a zadního 
kola. Stiskněte u stojícího kola brzdovou páku, abyste se 
přesvědčili, že ucítíte odpovídající protitlak v obvyklé 
poloze páky. Z brzdy nesmí v žádném případě unikat 
brzdová kapalina.

 Zkontrolujte funkci osvětlení.


Zaměřte se na neobvyklé zvuky, vibrace, pachy, změny 
barvy, deformace, trhliny, rýhy, otěr nebo opotřebení. To 
jsou příznaky únavy materiálu.


U systému odpružení se zaměřte na trhliny, důlky, boule, 
opotřebované díly nebo unikající olej. Podívejte se na 
skrytá místa na spodní straně Pedelec. 


Stlačte díly odpružení působením vlastní hmotnosti. Pokud 
je odpružení příliš měkké, nastavte optimální hodnotu 
„SAG“. 



Jestliže jsou použity rychloupínáky, zkontrolujte, zda jsou 
řádně zavřeny a nacházejí se v koncové poloze. Je-li 
používán systém se zásuvným čepem, přesvědčte se, že 
všechny upevňovací šrouby jsou utaženy správnými 
momenty. 

 Zaměřte se na neobvyklé pocity při brzdění, šlapání 
a řízení.

 U Pedelec se systémem ABS zkontrolujte, zda řádně svítí 
kontrolka ABS. 
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6.7 Používání bočního stojánku 

6.7.1 Sklopení bočního stojánku
 Před jízdou sklopte boční stojánek nohou do 

provozní polohy.

6.7.1.1 Odstavení Pedelec

 Před odstavením sklopte boční stojánek nohou 
úplně dolů.

 Pedelec opatrně odstavte a zkontrolujte jeho 
stabilitu.

6.8 Používání nosiče zavazadel  

 Zavazadla podle možnosti rovnoměrně 
rozdělte na levou a pravou stranu Pedelec.

 Doporučujeme používat brašny a koše.

Pád způsobený vyklopením bočního stojánku

Boční stojánek se automaticky nesklopí do 
provozní polohy. Při jízdě s vyklopeným bočním 
stojánkem hrozí nebezpečí pádu. 

 Před jízdou sklopte boční stojánek nahoru do 
provozní polohy.

Upozornění

Vzhledem k vysoké hmotnosti Pedelec může dojít 
při odstavení na měkkém podkladu k zaboření 
bočního stojánku a k převržení a pádu Pedelec.

 Z toho důvodu je třeba Pedelec odstavit pouze 
na rovném a pevném podkladu.

 Zkontrolujte stabilitu především v případě, 
když Pedelec je vybaven příslušenstvím nebo 
je na něm upevněno zavazadlo.

Pád způsobený nákladem na nosiči zavazadel

Naložený nosič zavazadel změní jízdní vlastnosti 
Pedelec, především při zatáčení a brzdění. Může 
se to projevit ztrátou kontroly. Následkem toho 
může dojít k pádu a úrazu.

 Před jízdou na Pedelec na veřejné komunikaci 
si vyzkoušejte bezpečné používání nosiče 
zavazadel s nákladem.

POZOR!

POZOR!

Pád způsobený nezajištěným zavazadlem

Volné nebo nezajištěné předměty převážené na 
nosiči zavazadel, např. pásy, se mohou zachytit 
v zadním kole. Následkem toho může dojít 
k pádu a úrazu.

Předměty upevněné na nosiči zavazadel mohou 
zakrýt odrazová světla a osvětlení Pedelec. Může 
tedy dojít k přehlédnutí Pedelec v provozu. 
Následkem toho může dojít k pádu a úrazu.

 Předměty bezpečně upevněte na nosiči 
zavazadel.

 Předměty upevněné na nosiči zavazadel 
nesmějí zakrývat odrazová světla, světlomet ani 
zadní světlo.

Stlačení prstů pružinou nosiče zavazadel

Pružina nosiče zavazadel je předepjata velkou 
upínací silou. Hrozí tedy nebezpečí stlačení 
prstů.

 V žádném případě nenechejte pružinu 
nekontrolovaně sklapnout.

 Při sklopení pružiny do provozní polohy 
dbejte, aby nedošlo ke stlačení prstů.

Upozornění

Na nosiči zavazadel je uvedena jeho maximální 
nosnost.

 V žádném případě nesmí náklad překročit 
přípustnou celkovou hmotnost Pedelec. 

 V žádném případě nesmí dojít k překročení 
maximální nosnosti nosiče zavazadel.

 V žádném případě nevyměňujte nosič 
zavazadel.

POZOR!
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6.12 Elektrický hnací systém
6.12.1 Zapnutí elektrického hnacího 

systému 

 V Pedelec je vložen dostatečně nabitý 
akumulátor.

 Akumulátor je upevněn. Klíč je vytažen.
 Hnací jednotka je namontovaná do Pedelec.

 Snímač rychlosti je řádně spojen se středovým 
ložiskem a magnet na paprsku kola je ve správné 
poloze.

 Stiskněte libovolné tlačítko na ovládací 
jednotce.

 Ovládací jednotka zobrazuje animaci 
spouštění a přejde do stavu připravenosti 
k provozu. 

6.12.2 Vypnutí hnacího systému
K zamezení nechtěnému rozjetí a ochraně 
akumulátoru Pedelec po odstavení vždy vypněte. 
Existují 4 možnosti k vypnutí hnacího systému:

1 Prostřední tlačítko 

 Na 2 sekundy stiskněte prostřední tlačítko 
ovládací jednotky.

2 Hnací paket

 Demontujte hnací jednotku z Pedelec.

3 Akumulátor

 Vypněte akumulátor.

4 Zastavení

 Zastavte Pedelec.

 LED ukazatele stavu nabití zobrazují animaci 
vypínání a akumulátor se vypne.

6.12.3 Klidový stav hnacího systému
Pedelec přejde do klidového stavu, 

 pokud se Pedelec nepohybuje po dobu 
10 hodin a nebylo stisknuto žádné tlačítko na 
ovládací jednotce nebo

 stav nabití akumulátoru nedosahuje 30 %, 
pokud se Pedelec nepohybuje po dobu 3 hodin 
a nebylo stisknuto žádné tlačítko na ovládací 
jednotce.

 Nachází-li se Pedelec v klidovém stavu, 
systém automaticky vypne akumulátor. 

Jestliže váš hnací systém přejde do klidového 
stavu, akumulátor se vypne k zachování zbývající 
energie. 

Nebude-li akumulátor po 12 hodinách 
namontován do hnacího paketu nebo připojen 
k nabíječce a také nebude stisknuté žádné 
tlačítko akumulátoru, akumulátor se vypne 
k zachování zbývající energie. Ke spuštění 
nečinného systému zapněte akumulátor.

Pád způsobený opožděným brzděním

Zapnutý hnací systém lze aktivovat sešlápnutím 
pedálů. Pokud je pohon neúmyslně aktivován 
a není použita brzda, může dojít k pádu a úrazu.

 Jestliže není možné brzdu bezpečně použít, 
resp. nelze pohon okamžitě vypnout, 
nespouštějte elektrický hnací systém, resp. 
okamžitě ho vypněte.

POZOR!
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6.13 Ovládací jednotka  

6.13.1 Používání funkce podpory tlačení  

Funkce podpory tlačení pomáhá jezdci při tlačení 
Pedelec. Maximální rychlost může přitom 
dosahovat 6 km/h. Uživatel může rychlost 
Pedelec snížit na tempo své chůze tím, že bude 
Pedelec pevně držet při tlačení.

 Pomocí ovládací jednotky nastavte stupeň 
podpory šlapání ŽÁDNÝ. 

 Držte stisknuté spodní tlačítko ovládací 
jednotky. Po 2 sekundách se aktivuje podpora 
tlačení. 

 K deaktivaci podpory tlačení spodní tlačítko 
ovládací jednotky uvolněte.

6.13.2 Výběr stupně podpory šlapání
 Stiskněte horní, popř. spodní tlačítko ovládací 

jednotky. Jsou možné následující stupně 
podpory: 

Pád zaviněný nepozorností

Nesoustředěnost v dopravě zvyšuje riziko 
nehody. V důsledku toho může dojít k pádu 
a vážnému úrazu.

 Za žádných okolností se nerozptylujte 
pohledem na displej.

 Pokud zadáváte na displeji hodnoty, které 
přesahují úroveň podpory, Pedelec odstavte. 
Data zadávejte pouze při přerušení jízdy.

Upozornění
 Nepoužívejte displej jako držadlo. Pokud 

budete zvedat Pedelec za displej, může dojít 
k jeho neopravitelnému poškození.

Úraz způsobený pedálem a koly

Při použití funkce podpory tlačení se otáčejí 
pedály a hnací kolo. Pokud při použití funkce 
podpory tlačení nemají kola kontakt s vozovkou 
(např. při vynášení do schodů nebo nakládání do 
nosiče jízdního kola), hrozí nebezpečí úrazu.

 Funkci podpory tlačení používejte výhradně 
při tlačení Pedelec.

 V průběhu používání funkce podpory tlačení je 
třeba Pedelec bezpečně vést oběma rukama.

 Dodržujte dostatečný odstup od pedálů.

POZOR!

POZOR!

Stupeň podpory 
šlapání Použití

ŽÁDNÉ
Podpora motorem je deaktivovaná. 
Pedelec může být používán jako 
normální jízdní kolo.

BREEZE Malá, ale účinná podpora pro 
maximální dojezd.

RIVER Spolehlivá podpora pro většinu 
případů použití.

ROCKET Maximální podpora pro velmi náročné 
jízdy.

Tabulka 42: Přehled - stupeň podpory šlapání

Stupeň podpory Barva Max. faktor 
podpory Max. výkon

ŽÁDNÉ BÍLÁ 0 % 0 W

BREEZE ZELENÁ 75 % 125 W

RIVER MODRÁ 150 % 250 W

ROCKET RŮŽOVÁ 240 % 400 W
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10 Recyklace a likvidace  

Toto zařízení je označeno podle 
evropské směrnice 2012/19/EU 
o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních (OEEZ) 
a směrnice o akumulátorech 
(směrnice 2006/66/ES). Směrnice 
definuje podmínky pro odběr a recyklaci 

starých zařízení v rámci celé EU. Jako spotřebitel 
jste podle zákona povinen odevzdat všechny 
použité baterie a akumulátory. Je zakázáno je 
vyhazovat do domovního odpadu! Výrobce je 
podle § 9 zákona (BattG) povinen bezplatně 
odebírat staré akumulátory, a tím plnit povinnosti 
vyplývající ze zákona a přispět k ochraně 
životního prostředí! Pedelec, akumulátor, motor, 
displej a nabíječka jsou cenné suroviny. Podle 
platných předpisů nesmějí být likvidovány spolu 
s domovním odpadem, nýbrž musí být vytříděny 
a odevzdány k recyklaci. Oddělený sběr 
a recyklace přispívají k úspoře surovin a zajišťují, 
že při recyklaci produktu a/nebo akumulátorů jsou 
dodrženy veškeré předpisy pro ochranu zdraví 
a životního prostředí.
 V žádném případě nerozebírejte kvůli likvidaci 

Pedelec, akumulátory ani nabíječky.
 Pedelec, displej, nerozebrané a nepoškozené 

akumulátory, jakož i nabíječky můžete zdarma 
odevzdat každému specializovanému prodejci. 
V jednotlivých oblastech jsou k dispozici i další 
možnosti likvidace.

Jednotlivé díly Pedelec vyřazené z provozu uložte 
na suchém místě, které je chráněno proti mrazu 
a přímému slunečnímu záření.

Nebezpečí požáru a výbuchu vyvolané vadným 
akumulátorem

Poškozený nebo vadný akumulátor může 
způsobit výpadek bezpečnostní elektroniky. 
Zbytkové napětí může vyvolat zkrat. Akumulátor 
se může samovolně vznítit a explodovat.

 Akumulátory, které vykazují vnější poškození, 
je třeba okamžitě vyřadit z provozu a nesmějí 
být nabíjeny.

 Pokud se akumulátor začne deformovat nebo 
z něho začne unikat kouř, odpojte ho ze 
zásuvky a okamžitě informujte hasiče.

 V žádném případě akumulátor nehaste vodou 
a dbejte, aby ani nedošlo ke kontaktu s vodou.

 Vadné akumulátory jsou nebezpečné zboží. 
Vadný akumulátor podle možností co 
nejrychleji odborně zlikvidujte.

 Až do likvidace je třeba akumulátor uskladnit 
v suchu. V blízkosti akumulátorů neskladujte 
hořlavé látky.

Za žádných okolností akumulátor neotvírejte ani 
neopravujte. 

Nebezpečí poleptání pokožky a očí

Z poškozeného nebo vadného akumulátoru 
mohou unikat kapaliny a páry. Mohou způsobit 
podráždění a popálení dýchacích cest.

 Dbejte, aby za žádných okolností nedošlo ke 
kontaktu s unikajícími kapalinami. 

 V případě zasažení očí nebo obtíží 
neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.

 V případě potřísnění neprodleně omyjte 
pokožku vodou.

 Prostor důkladně vyvětrejte.

VAROVÁNÍ!

POZOR!

Nebezpečí pro životní prostředí

Ve vidlici, tlumiči zadního odpružení 
a hydraulickém brzdovém systému se nacházejí 
toxická maziva a oleje škodlivé pro životní 
prostředí. Pokud proniknou do kanalizace nebo 
podzemních vod, dojde k jejich toxickému 
zamoření.

 Maziva a oleje zlikvidujte ekologickým 
způsobem a v souladu s příslušnými předpisy.

POZOR!
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11 Dokumenty

11.1 Seznam dílů
Informace k seznamu dílů nebyly v době redakční 
uzávěrky ještě k dispozici. Laskavě vyhledejte 
tyto informace v nejnovějším Návodu k obsluze.
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12 Seznam hesel
A
Akumulátor,

- kontrola, 35
- likvidace, 91
- nabíjení, 63

Alternativní vybavení, 7

B
Blatníky,

- zkontrolujte, 59
Blokovací páka ráfkové brzdy 18
Brzda předního kola, 17, 18

- brzdění, 71
Brzda zadního kola, 18
Brzda zpětným sešlápnutím,

- brzdění, 72
Brzda,

- používání přepravní pojistky, 32
Brzdová čelist, 17
Brzdová destička, 17, 18

- údržba, 80
Brzdová páka, 29

- nastavení bodu záběru, 48
Brzdové sedlo, 18
Brzdový kotouč, 18

C
Čepička ventilku, 16

D
Displej, 29

- Nabíjení akumulátoru, 69
Doprava - viz Doprava
Doprava, 31

F
Funkce podpory tlačení,

- používání, 69

H
Hmotnost,

přípustná celková hmotnost, 8
Hnací systém, 20

- zapnutí, 68

J
Jízdní údaje, 30

K
Kolo,

- údržba, 79
Korunka odpružené vidlice, 15
Kryt řetězu,

- zkontrolujte, 59

M
Modelový rok, 8

N
Nabíječka,

- likvidace, 91
Náboj, 15
Napnutí řemenu, 81
Napnutí řetězu, 81
Nastavovací matice, 17
Nastavovací šroub tlumiče odskoku,

Poloha, 16

Nosič zavazadel,
- používání, 60
- zkontrolujte, 59
- změnit, 60

O
Obal, 34
O-kroužek, 17
Osvětlení, 21

- zkontrolujte funkci, 59
Otočný ovladač řazení, 29

P
Páka, 17
Paprsek, 15
Pedál, 18, 20
Plášť, 15
Pou 74
Přední kolo - viz kolo
Prohlášení o shodě ES, 102
Provozní přestávka, 33

- postup, 33
- příprava, 33

První uvedení do provozu, 35

R
Řadicí páčka,

- nastavení, 83
Ráfek, 15

- kontrola, 79
Rám, 14
Řazení převodů,

- řazení, 73
- údržba, 81

Řetěz, 14, 20
- údržba, 81

Řetězové kolo, 20
Řetězový převod, 20
Řídítka, 14, 29
Rychloupínák, 15

Poloha, 16

S
Sedlo, 14

- zjištění výšky sedla, 45, 46
- změna délky posedu, 46
- změna sklonu sedla, 45

Sedlovka, 14
Skladování - viz Skladování
Skladování, 32
Směr jízdy, 20
Stupeň podpory šlapání, 30, 69

T
Tlumič zadního odpružení,

Konstrukce, 17
Typové číslo, 8

U
Ukazatel na displeji, 58
Ukazatel provozního stavu, 21, 29
Ukazatel stavu nabití, 29
Upínací síla,

- kontrola rychloupínáku, 37
- nastavení rychloupínáku, 37

V
Válečková brzda,

- brzdění, 72

Ventilek, 15
ventilek,

autoventilek, 15
Dunlop ventilek, 15
francouzský ventilek, 15

Vidlice, 15
Konstrukce, 16
Patka, 15

Vzduchová komora, 17
Vzduchový ventilek,

Tlumič zadního odpružení, 17
Vidlice, 16

Z
Zámek vidlice,

Poloha, 16
Zimní přestávka - viz Provozní přestávka
Značka minimální hloubky zasunutí, 46






